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PROLOGUE

Vita brevis, ars longa.*

Even the old medical doctor Hippocrates (460-370 B.C.) knew that art would outlast the lifespan of mortals, including himself and his patients.  And surely Hippocrates was not the first to think or formulate this maxim, as King Solomon (965-926 B.C.) had already observed, Nihil novi sub sole.**


Another year has gone by, bringing happy moments and others less happy.  Achievements come and go, and ultimately it’s life itself that matters. Life for life.  Sunrise and sunset, consciousness in-between, dreams that dissipate leaving a strange yearning and nostalgia.  We search for meaning, even while shaking our heads at so much violence and injustice, so much waste …


Wars continue to devastate our horizons.  But literature shall sustain us, as it has before.  Art will help us through, and music will  accompany our sojourn.  Indeed, life always reasserts itself, and the miracle of creation recurs with every new breath, every new song, every expression of truth, beauty and love, which we consecrate in art.                           


Let us strive on, on to a new Parnassus. Let us climb its twin peaks, one for Truth and one for Beauty, proud as Apollo, enthusiastic as Dionysus.                     


Utinam to all our readers, Utinam that you all climb the snowy peaks:


Vivant, crescant, floreant !***

© Alfred de Zayas, UNOG, Centre P.E.N. de la Suisse romande
_______

*    Life is short.  Art endures.

** There’s nothing new under the sun.

***May you live, grow and flower!

     Essaies/Réflexions

Essays/Reflections




  Ensayos/Reflexiones
D’où que l’on vienne

D’où que l’on vienne, où que l’on soit, hybride ou non, déraciné ou non, on n’écrit jamais que pour se prouver qu’on existe – pour se situer, pour prendre corps.

Mais, ce faisant, au contraire, on se perd, on se vide, on se dépossède, on s’anéantit. Seul le rien me désigne le tout. C’est de ma perte que je tire ma ressource.

Je lève l’ancre, je vide les lieux, je transhume, je transgresse – tout en sachant qu’”on ne part pas”… Situation limitrophe, extrême, essentiellement ambiguë, qui n’est pas sans rappeler celle de ma ville natale:  quasi enclavement, exiguïté territoriale, frontières poreuses – sans compter la ceinture des “zones franches”…Genève:  la fin d’un lac, la renaissance d’un fleuve; un lieu tout ensemble de passage et d’exil.

J’aime singulièrement le double visage héraldique de cette cité qui fut jadis un siège épiscopal non moins qu’une ville d’Empire:  l’Aigle et la Clé.  Le dehors et le dedans, l’ouvert et le clos, le dévoilement et le secret, le mouvement et l’immobilité… Sur fond de gueules et d’or: le brasier du temps et un débris d’éternité…, la fureur et l’extase…, “l’Arc et la Lyre”…, le cri et le silence…   L’espace est divisé, coupé verticalement en deux parties égales:  dans l’une, l’Aigle; dans l’autre, la Clé.  L’oiseau noir – le rapace – porte une couronne, mais il lui manque une aile, une patte …, et, fût-elle d’or, que faire d’une clé sans serrure?

L’emblème le plus révélateur, la figure exemplaire, fondamentale, matricielle, n’en demeure pas moins, à mes yeux, le pays de ma mère: l’Arménie légendaire, “berceau des fleuves”, où l’on situa naguère le Paradis terrestre, jardin royal dont le centre est ce volcan fabuleux qui, sommeillant depuis des millénaires et longtemps reconnu comme le “toit du monde”, conserve jalousement le souvenir de l’Arche …; et l’Arménie réelle:  maintes fois dévastée, démembrée, asservie…, mais toujours renaissante, survivante – et souveraine depuis tout juste dix ans …

© Vahé Godel, membre du Centre P.E.N. de la Suisse romande (extrait de son livre “Fragments d’une Chronique”, Editions Metropolis, Genève 2001), avec notre remerciement aux Editions Metropolis. 

Random Annotations

Unposed questions are often more vital than unanswered questions and sometimes more crucial than the answers.

The most enduring benefit of playing games is learning how to lose.

Wisdom transcends www.

A little bit too much chocolate is just about right.

Eating asparragus out of season spoils the joy of that seasonal ritual of rediscovery.

If justice were mathematics, there would be no need for judges.

A Nobel prize for delectable cooking makes better sense than one for an elusive peace.

Dinosaurs roamed the earth for two hundred million years and disappeared.  Hominids have been roaming for only about one million years, but thanks to human ingenuity and a sense for the practical, we now have biological, chemical and nuclear weapons that will surely hasten our disappearance.

One dismisses childhood's fancies, but revels in the excesses of one's youth.

Sex may be déjà vu, but hardly passé.

There is no market for an honest politician.

The eternal struggle is not between Good and Evil -- it is between Power and the Will to Power.

An eye for an eye usually blinds both.

Pride is more of a virtue than a vice.  Arrogance is only a vice.

Vision is not a question of time.

Disorder is a vital expression of freedom.

A residue of tasks undone is often proof of good prioritizing.

“Doing more with less” is yet another managerial illusion.

Technology is there to lighten our workload – not to multiply our tasks.

When the big problems are solved, the little ones return to nag you.

Unsafe roads teach us prudence. Safe roads invite accidents.

Good conversationalists are those who let you speak first.

Brilliance flares out.  Banality endures.

Plagiarism offends. Ignorance of the plagiarized original is  more embarrassing.

Laughter is a vital escape mechanism.

A politician’s smile is just another way to fool the electorate.

As chemistry determines human relations, wave lengths condition all artistic appreciation.

Inspiration is the sound of an idea that only an artist can hear.

Common sense is an uncommon commodity.

Mysteries are the messengers of the metaphysical.

A sense of mystery has many functions, notably as an antidote against hybris.

Natural piety helps us sustain perspective.

Questions are more stimulating than answers.

The function of a teacher is to open up new worlds, not to reproduce what you can read in books.

Playing the game, especially when you do not believe in it, is a prudent survival strategy.

Cryptograms serve as an antidote to boring speakers.

The dying often teach the living the value of life.

There are many more people dead than there are alive.  But who wants to join the majority?

Death is a poor common denominator, for it joins the just and the unjust, the sublime and the ridiculous.

Death is a simple fact.  Life is everything else.

Friends who once met at weddings eventually meet at funerals.

Language is a poor disguise for feelings.

Head over heels is more comfortable than heels over head.

It may be wise to realize how little we know, but practical wisdom entails coping with this realization.

We all have many lives and every day invites to start anew.

Although human achievement is but an ephemeral phenomenon, leaving hardly a trace except in the memories of a few, the ego trip is everything while it lasts.

Glory is but a moment.

Porcelain is palpable history, linking the collector with generations before and after.  

Life is as fragile as porcelain, but not always as beautiful.

There is no shame in falling, but in not wanting to get up.

Memories have a life of their own.

“Realistic” decisions are mostly unjust.

Violent passions often wreak less havoc than common weaknesses.

People with a clean conscience sleep well.  People with troubled consciences become insomniacs.  People with no conscience sleep best of all.

Men are not good by nature, but by imitation.

Human benevolence is part vanity, part folly and only accidentally charitable.

Doing good is seizing the opportunity.  Doing evil may be as simple as keeping silent.

Whoever can no longer weep has lost part of his humanity.

Envy is a form of admiration.

Loud envy is bad manners.  Silent envy is more polite and invariably more wicked.

Doing good feels good. Malice is spicier.
*****

Common fallacies, non-sequiturs and other nonsense:
Those who love humanity also love humans.
Notes verbales are words put to music.

Secretaries are there to keep secrets.

The human brain is 90 per cent water.  Ergo:  the oceans must be very intelligent.

Laws are constantly being violated.  Ergo:  there is no law.

Horoscopes have been proven to be unreliable.  Ergo: people don’t believe in them.

Weltschmerz is a sonorous word for a bad migraine, Angst denotes a lesser headache.

Bears with saunas need not hibernate.

Vegetarians like vermouth.  Carnivores prefer Campari.

A phenomenological evolution of dot com. will open the window to metaphysics.

If globalisation means UN homologation, the General Assembly will yet hasten to adopt an appropriate resolution on world 

swimming pools. The corr. 1 to that resolution shall stipulate the height of diving facilities.

If architecture is congealed music, then Frank Lloyd Wright’s ”Falling Water”is like Ottorino Respighi’s Fontane di Roma.

Piña colada or Ovomaltine…

Sun and sky in fine vacation mode and mood.

Ah! The beaches of Varadero,

the glaciers of Saas Fee!

Turquoise the water, turquoise the ice

white are the slopes and the sands…

Ring, ring, ring – there goes the mobile again …

Ski-indicators:


Green slopes for abstentionists


Blue slopes for saxophone players


Red for socialists


Gold for capitalists


Black for totalitarians


Hors piste for anarchists.

Mythological circles:


On a night of love-making on shores of the Rhine,


Young Siegfried and Brünnhild engendered a Hobbit,


Frodo his name, and gave him a ring and a sign:


On Grane the stallion  to Mordor he rides,


to dispose of a ring.  Adventure abounds:


escaping pursuers on galloping horses,


surviving all dangers in mountains and mines,


in the kingdom of fire, where Loge ate Gollum


and powers collapsed.


Thus ended both Wotan and Sauron


Walhall and Mordor, and those who remained 


lived happily ever after – they say,


except  for Wellgunde and Woglinde, 


Rhine maidens forlorn,


bewailing their lot


bemoaning their gold:


Oh!  Wagalaweia!


Walla, weiala, weia!  

©  AdeZ

SHORT STORIES
NOUVELLES

 






CUENTOS

Old Japan

"Banzai!"

Globs of green squelched through the air as Ben landed feet first in the shivering jelly of summer fruits.

"My chartreuse!" Liana shrieked only to shake into gleeful giggles as she recognized the kimono-clad leprechaun planted arms akimbo in her dessert.

"Oh, Ben.  I've missed you so," she blurted.  "How's the rainbow business doing?  Why are you dressed up like a Samurai?"

Ben climbed out of the bowl of Bohemian glass; he shook as much as he could of the sticky substance from his feet and legs while keeping the hem of his blue and white weave gown hitched high enough to let him get to the edge of the sink without tripping.  There he sat, his little legs stretched out to rinse under the running water of the tap Liana had turned on.

"Lots of rainbows these days. But you can't work all the time," he grinned.  "Sorry about the jelly. Couldn't resist," he twinkled. "All those colours.  I was exploring old Japan when I thought I just had to come by and tell you all about it."

Liana mopped the mucky matter from the kitchen top and took off her soiled red gingham apron. "You could have landed more discreetly," she scolded, suppressing a smile. "Look at all this goo." 

Ben ducked his head: "I know. I was trying to keep ahead of the thunder. You know how they do it?"

"Do what?"  As she uttered the words, Liana knew she was caught once again.

"Make the thunder, of course," he said. "They use dried fish hide stretched over the drum, about the size of a timpani drum, but they have three of them. Then they rumble the padded sticks across the hide and let it roll.  When they go against the scales, that's when the lightning crackles along with it.  When they do it across the scales there's just that low rumble. And there'll probably be a rainbow following it."

Liana stared at him.  She had no idea who "they" were, but somehow, for the first time, she did not want to ask.

"And the only way to drown them out," he said, "is to pierce the hide with a terrible scream."

"But there hasn't been any thunder, Ben," she said, brushing a strand of hair from her face, silver in the long black mane.

"I know. I just wanted to try it out. Just in case ..."

He was doing it again.  The crazy pictures and adventures, the looping in and out of honeysuckle whims.  She hadn't even gone back to the book of verse, the one in which she'd found him snoozing in amongst the musk roses. She hadn't dared go back to open it since the day he'd left to shin back up the rainbow in search of pots of gold.  Some things were better left alone.  But it was as if he'd heard her missing him.

"It was your chartreuse, Liana," he grinned.  "Full of rainbow colors, plump apricots, raspberries ripe with juice, crisp green apple slices, smiling strawberries crowned with fresh and tangy leaves of mint. I just wanted to bounce about in it."

"Well, we'd better rinse your kimono and hang it up to dry. You too, by the looks of it." Liana pointed at the curtain rod and swept the sunny cotton fabric to one side.  "Go and sit up there, out of the way while I clean this up," she said and hung the dripping kimono, twice the size of the breadth of her hand, over the kitchen door knob.

Ben took a deep breath and leapt up to the curtain rod, making it in one go and clinging with hands and feet. Proud, he balanced, hanging by the knees, his eyes half closed and his shiny sheaf of barley hair dipping down like silk.

"I'm a sloth," he said, swinging to a stop. He closed his eyes and pretended to be asleep.

Liana stared at him. He hadn't changed. He still wore the white T-shirt and the bermudas she'd requisitioned from the wardrobe of Fanny's dolls so long ago.

"We ate raw fish, you know," he said and flick-flacked onto the kitchen counter.

"Who's we? And when was that?" Liana said and knew she'd been baited again.

"In old Japan. Down by the village with Anjin-san.  Chopsticks aren't easy. They're rounded in Japan and things slip off if you're not careful. Sushi's fine though; you can spear it. Ever tried?"

Liana had never eaten raw fish.  Not that she wouldn't have dared, but where was she to get raw fish in the middle of the countryside? Anyway, she'd never even been to a Japanese restaurant.

"You know, they even have bars these days, in the big cities,  where little boats carrying all sorts of fish delicacies and morsels float past before your table to tease your fancy.  I could take you to one ..." he said, leaving questions in the air.

Liana felt the familiar tug and wondered whether she would ever be able to dismiss this strange little man.  "Ben, we've been though this before."  Hadn't she sent him on his way to be about his business, to look for his pots of gold. Hadn't he left her last time with a tear in her eye as her daughter pointed to the figure climbing up a rainbow. But Fanny was all grown up now.

"Why can't I?" Liana said.

"You can," Ben said, climbing the set of condiment shelves. Holding the silver pendant dangling from her single hoop earring, he stepped gingerly on to her right shoulder.

"Grow up, I mean."

Ben nuzzled her earlobe and she pretended not to hear the dull and distant rumbling. 

© Sylvia Petter, ITU, membre of the Centre P.E.N.Suisse romande

JEAN MARTIN :
MEMOIRES  D’UN COMPAGNON  TAILLEUR DE  PIERRE






     (Extraits)

Dès qu’il l’avait rencontré sur le chantier de restauration de la Kara-Klissa, une très ancienne église arménienne perdue au fin fond de l’Azerbaïdjan iranien, Alexandre Grigoriantz avait décelé en jean Martini une âme d’une qualité rare et un destin exceptionnel. Et quel destin ! Dans ce récit, l’auteur, à partir d’entretiens qu’il a eus avec lui,  nous  conte l’itinéraire de Jean Martin Compagnon Tailleur de pierre, depuis son Val de Loire natal jusqu’en Iran et en Haïti où il restaurera la forteresse du roi Christophe, en passant par Paris où il fut prévôt de la maison des compagnons, la Grèce, l’Egypte et la Syrie. L’essentiel de ce récit se situe en Iran au monastère de St Thaddée où se trouve la Kara Klissa et sur le site de la mission Française d’archéologie à Suse car là-bas, dans cette contrée hantée par les loups qui s’attaquaient aux hommes et aux troupeaux l’hiver était trop rigoureux pour qu’il puisse y séjourner  pendant toute l’année. Seul au milieu des populations kurdes il deviendra « médecin des hommes et des animaux » (c’est le titre d’un des chapitres du livre), allant même jusqu’à soigner les moutons attaqués  à la gorge par les loups, en leur mettant de la pommade et des pansements.
Les église arméniennes, construites sur le modèle de la croix grecque, sont relativement trapues et résistent assez bien aux secousses sismiques. Au centre, la coupole, soutenue par quatre piliers, se trouve coincée entre le choeur, la nef et les deux branches du transept qui forment butée, tandis que le poids de la maçonnerie de remplissage des voûtes et celui des dalles de couverture augmentent la stabilité de l’édifice. Malgré cela,  la voûte du chœur de l’Eglise Noire était gravement endommagée par suite de nombreux tremblements de terre qui se produisent dans la région. La maçonnerie s’était disloquée et présentait des lézardes inquiétantes. Avant d’entreprendre la restauration proprement dite, j’avais été obligé de réaliser une ceinture en béton pour tenir l’ensemble. En outre, j’avais dû restaurer des parties entières  des murs extérieurs de l’Eglise Noire, qui par endroits, présentaient un bombement anormal, dû aux infiltrations d’eau et au gel. Je commençai par déposer les pierres une à une après les avoir numérotées afin de pouvoir les remettre ensuite, chacune à sa place d’origine.

Le maître-autel était flanqué de deux petites chapelles fermées chacune par une porte en bois. au fond de la chapelle de droite, une grosse pierre manquait dans le mur, à environ un mètre cinquante au-dessus du sol. En m’introduisant dans cette cavité, j’avais découvert une sorte de cheminée dans laquelle on pouvait se hisser en s’agrippant aux pierres et en plaçant ses pieds dans des trous apparemment réservés à cet effet. Ce conduit menait à un réduit situé juste au-dessus de la chapelle, sous la voûte du chœur. Du côté est, une petite meurtrière servait à éclairer et à aérer la pièce. On ne pouvait l’apercevoir que très difficilement de l’extérieur.

C’est dans ce réduit qu’en cas d’attaque du monastère les moines cachaient leur trésor, les objets du culte et leurs précieux parchemins traduits du grec en arménien.

Au cours des travaux de déblaiement des dépendances, j’avais repéré dans le sol d’un bâtiment une ouverture ronde d’environ un mètre carré. Croyant qu’il s’agissait d’une cave, je fis enlever la terre et les débris qui l’encombraient. Peu à peu nous avons mis à jour une sorte de grand réservoir circulaire en maçonnerie dont la partie supérieure se resserrait en forme de cône. J’ai pensé tout d’abord que c’était une citerne mais les ouvriers me firent comprendre que c’était un silo à blé.

Depuis des siècles les paysans de la région ont l’habitude de creuser dans la terre ces trous très profonds pour conserver le grain et surtout pour mieux  dissimuler les réserves de blé lorsque l’ennemi était signalé. Ils les appellent « Tchâlé-Gandom ».

Au fur et à mesure qu’ils creusaient dans ce silo pour le nettoyer, mes ouvriers me ramenaient des débris de vaisselle avec parfois de jolis tessons de couleur bleu pâle, ornés de dessins géométriques et d’arabesques.

Pour leur faire comprendre que ces morceaux de poterie avaient une certaine valeur je leur disais que c’étaient des vestiges datant de l’époque de Darius et de Cyrus. Cela les incitait à faire attention. L’ennui, c’est qu’ensuite ils me ramenaient n’importe quoi.

J’avais fait un tri de ces objets par matières : le verre, la porcelaine, la terre cuite, le bois et le métal.

Un dimanche, dans les ruines de la ferme attenante au couvent, nous découvrîmes un énorme morceau de pierre de couleur rougeâtre, un peu lie-de-vin, ayant la forme d’un octogone évidé.

Déjà, rien que par ses dimensions, ce bloc m’intéressait. Il devait bien peser dans les cinq cent kilos. Ce devait être un très beau volume quand les tailleurs de pierre s’y étaient attaqués.

D’abord il avait fallu le trouver, car un bloc de cette dimension est assez rare. Puis on avait dû le transporter avec des moyens archaïques, probablement de très loin puisqu’on ne trouve pas ce type de roche dans la région.

Auparavant il avait fallu ausculter la pierre, prendre ses dimensions, la jauger pour voir si elle était pure, sans failles, sans cassures. Puis le travail proprement dit avait commencé. On avait d’abord taillé un cube géométrique, un carré presque parfait. Ensuite on avait épannelé ce cube de façon à en faire un octogone. Puis, à chaque angle, l’ouvrier avait taillé délicatement une petite colonne avec sa base ronde et son chapiteau. Entre ces colonnettes, chacun des huit panneaux avait été évidé sur une profondeur de deux centimètres, avec, dans sa partie supérieure, un arc en ogive d’inspiration islamique. Pour finir, le bloc avait été évidé et l’on avait pratiqué deux trous dans le fond pour l’arrivée et l’évacuation de l’eau.

Par sa facture austère et sa décoration géométrique, l’ensemble me faisait penser à un travail roman, vigoureux, simple mais quand même harmonieux malgré sa sobriété et son dépouillement.

J’avais cru tout d’abord qu’il s’agissait d’une sorte de lavabo ayant servi jadis aux moines. Finalement je réalisai que c’était un baptistère. Je m’étais souvenu qu’autrefois le baptême se pratiquait par immersion totale des enfants vers l’âge de dix ans…

Pendant les travaux de nettoyage, je découvris également une très belle dalle d’onyx abandonnée dans un tas de pierres et de gravats, dans la cour du monastère. Mesurant environ cinquante centimètres sur soixante et épaisse de quinze centimètres, elle était couverte de salissures de bougies. J’entrepris le soir même de la décaper  doucement, d’abord avec de l’eau chaude, puis avec de la lessive. Et peu à peu je vis apparaître une splendide pièce de marbre en onyx vert pâle légèrement crème sur laquelle était gravée une inscription en vieil arménien, surmontée d’une crosse d’évêque, avec deux serpents affrontés, rappelant le caducée des pharmaciens. Elle avait dû servir de dalle funéraire à un évêque ; en tout cas à un dignitaire de l’église.

Une autre fois, en me promenant dans le petit cimetière de Saint-Thaddée, je découvris une curieuse sculpture en pierre, à moitié enterrée et renversée sur le côté. C’était un bélier très massif d’allure combative, marqué d’une croix de Saint André (en X) sur le flanc gauche. Ses énormes cornes stylisées, gravées dans la pierre, formaient de chaque côté de la tête une spirale parfaitement régulière qui donnait à cette sculpture un aspect plutôt moderne. Ses pattes postérieures et sa queue étaient brisées. J’ai recollé les morceaux que j’ai pu trouver, avec de la colle à pierre, puis j’ai replanté le bélier sur ses pattes, dans la même direction que celle des tombes, c’est à dire d’est en ouest.

Dans certains cimetières musulmans de la région on retrouve les mêmes statues, mais elle sont orientées nord-sud, vers la Mecque et au lieu d’une croix, elles portent, gravées sur le côté, un poignard. Un ami assyro-chaldéen originaire de Rézayeh m’affirmait que de nos jours encore, selon la coutume de son pays, on amène les enfants malades au cimetière et on les oblige à passer et repasser plusieurs fois de suite sous le ventre de ces béliers pour qu’ils prennent leur force vitale. Cette pratique est tellement ancrée dans les mœurs  des gens de Rezayeh que les ventres de ces animaux de pierre sont devenus luisants comme du marbre poli par suite du frottement des vêtements de tous ceux qui sont passés entre leurs pattes depuis des siècles.

© Alexandre Grigoriantz, membre P.E.N.de la Suisse romande

JEAN MARTIN,MEMOIRES D’UN COMPAGNON TAILLEUR DE PIERRE

chez DERVY ALBIN-MICHEL, avril 2002
Síntesis

Sentada en el borde de una acera cualquiera, en una calle cualquiera, sobre un pedazo de asfalto cualquiera, Caridad disfrutaba cómo su  mente iba divagando entre sus fantasmagóricos recuerdos y la fascinación de una esperanza.  Agotada por la angustiosa carrera contra la vida, solía conversarse consigo  misma durante horas para ver si ya estaba preparada; si en sus maltratados veinte años había logrado sacudirse esa inequívoca  relación familiar, sencilla, humana, de enfrentarse con el cada día, de vencer su propio miedo.  

En sus primeros años de pubertad, Caridad se soñaba con otra realidad, sentía una extraña sensación ante la existencia de otra verdad. Lejana, cósmica, podías verla con frecuencia en ese íntimo intercambio con su ego, al que incesantemente cuestionaba cómo acogería a la muerte - si es que en medio de tantas vicisitudes alcanzaba a reconocerla.  

La pregunta le provocaba una serie de reflexiones acerca de lo que habría sido si hubiese nacido antes, después, en otro sitio; quizás en otra reproducción de ella misma, con otro nombre, otra historia: otro presente, otro futuro.  En definitiva, tal vez -se decía- hubiera podido realizarse por sí misma, independiente,  lejos de la rutinaria repetición de esa estructura perfecta-voluntaria-forzada en que le había tocado nacer, crecer y de la que ahora, por más que lo deseara, le era casi imposible desentenderse.

Más allá de ciertas exageraciones, la muchacha gozaba de belleza y alegría innatas. Dos características que contribuían a esconder la pobreza en que -al igual que la mayoría de su generación- estaba sumida. Casi siempre vestía tejidos de algodón, ligeros, muchos de ellos fueron consumiendo antiguas sábanas de armarios familiares. Con frecuencia anudaba su espesa y castaña cabellera con una cinta de colores que le había tejido su tía.  La forma como acomodaba su pelo le daba un aire de mujer caprichosa, desafiante, convirtiéndola en  pieza de acoso de más de un avispado pretendiente.      

Muchas veces, se alejaba del mundo y del tiempo, como si quisiera ajustar cuentas con ese complejo de culpabilidad que ha marcado a tantos y tantos ante tantos años de sacrificios, de promesas truncadas, de interminables horas en un surco de caña o en los campos de café, de cítricos, bajo un sol que sólo los caribeños están llamados a resistir, arañando la esperanza de un amanecer...   

Hace algun tiempo, una tarde de diciembre, cuando el Mar del Norte rompe sobre el litoral,  como si quisiera arrasarlo todo, se le vio languidecida.  Su piel había tomado la semejanza de una gardenia seca, sus ojos se negaban a reproducir imágenes, como si sus pupilas se hubiesen cerrado completamente a este mundo. Sus manos, encrispadas, se movían a diestra y siniestra, intentando ser espejo de desgarrados pensamientos.   Sus espaldas se quejaban de la violencia de sus gestos.  Sus piernas acompañaban -en cierta forma- la incoherencia del diseño levantado por sus manos.  Y en su boca se atropellaban versos y gemidos de amor y de tristeza, que evocaban  algunas de las tantas consignas con las que había crecido, y a través de las cuales había llegado a la síntesis de su búsqueda: la definición del contacto con la muerte.    

En infinita comunión, Caridad describió esa síntesis de esta manera: "La muerte se presenta como la última meta a que te somete la vida. Una caricia, un interminable suspiro del alma. El momento más sublime del descanso. Cuando únicamente se encuentran y se funden todos tus ilusiones, deseos, rencores, angustias, experiencias, frustraciones... Es un cuerpo sin genomas; un parto único, sin fronteras, sin filosóficos regodeos. Una amiga que insiste en iniciarte en lo desconocido y para la cual no quieres tiempo.  En el fondo, la muerte -para quienes la cuentan- significa el instante más íntimo del ser humano, un sentimiento del que todos se acercan y se alejan. 

La muerte es, en definitiva, !el colmo del destino!

© Mary Simón, UN Press Corps

DJANGO

A Sandra y Alberto -- En esta fría y lluviosa Madrugada.

Rompe el silencio de la noche el ladrido de los perros, espantando los pájaros que alzan vuelo en la oscuridad buscando luces que iluminen sus sentidos. Resuellan como bestias desbocadas los esbirros, castigando bajo sus botas chamizos secos que crujen en un último lamento, hojas muertas desprendidas del bosque otoñal, ramas caídas de los arbustos luego de la tormenta matinal. Surgen de la oscuridad círculos potentes de linternas, barriendo con sus faros la espesa noche en toda dirección; dibujan sombras en el suelo de cuerpos erizados de galgos, de fauces abiertas y ojos sanguinolentos, husmeando la tierra que embriaga sus sentidos al cubrir la atmósfera de su aroma vegetal. La noche es como el día por los focos recorriendo el espacio, mezclándose al cotidiano de la gente en la siniestra cacería inesperada por los salvajes aullidos de los perros, la violencia exasperada en el corazón de los rastreadores, la pesadilla vivida en aquel instante en la comarca. 


La frente de Django es un hervidero de reflexiones, una avalancha de pensamientos;  rodando gotas de sudor frío por sus mejillas como perlas saladas cayendo en la tierra inerte de la noche. Tiembla su cuerpo de oscura piel, castañetean sus dientes de la angustia; sus negros ojos quisieran ser como el del puma que escrutan el peligro en la negrura, aunque la impotencia de los suyos se nublan poco a poco de lágrimas al presentir que su hora se aproxima al final de la aventura por la tierra. Sus dedos de artista que horas antes acariciaban las cuerdas de la mágica guitarra, agripan la corteza del tronco donde esconde su silueta fatigada, queriendo fundirse con el árbol, diluyéndose en una sola materia aparentemente sin vida, aunque llena de esperanza en la clemencia de los hombres... Presiente Django, sin embargo,  que los canes descubrirán su madriguera desgarrando con sus fauces su cobriza piel que Dios le 

dio al crearlo, su cultura de costumbres ancestrales, de disímiles ideas, formando un conglomerado de pensamientos sin saber que eran prohibidos en la comarca que pisa ahora.

Inconscientemente acaricia el mango de su instrumento deslizando sus dedos por las cuerdas melodiosas hasta llegar al corazón de la guitarra. Vuelve a recorrerlas hacia arriba, como si sus manos palparan un cuerpo femenino que al contacto de su roce abre la piel como pétalo al rocío, succionando su frescura, exhalando fragancias brotadas de la tierra en constante mutación, despertando los sentidos reposados al placer y la pasión. Siente que las fibras del noble ébano fusionan en su memoria engendrando un solo ser, olvidando el miedo  del bosque circundante.

Los gruñidos de la jauría se hacen más latentes, Django percibe los espectros de  siluetas homicidas, escucha sus jadeos parecidos al de fieras acorralando a la víctima; el entorno entre tinieblas transforma los sonidos violentando la armonía del universo donde antes reinaba amor y paz. Pero ya Django no hace parte de este mundo. Se serena el palpitante  corazón; su mente confundida minutos antes ahora se despeja; el firme movimiento de sus manos arranca a su instrumento acordes melodiosos, afines con su alma de poeta; apaciguando en aquel austero lugar la locura de los hombres, haciendo regresar la noche a su cuna milenaria, a la complicidad de los amantes, al umbral de un nuevo amanecer. 

Cuando los colmillos de los perros penetran en su carne destrozando su espíritu indefenso, el fogonazo de las armas vislumbra los rostros asesinos que acribillan a Django;  éste, en un reflejo lucido, intuye que nada entiende aún la humanidad de amor y comprensión, que no vale la pena seguir viviendo en ella y por ella.

© Luis Alejandro Gonzalez, UNOG
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BACKGAMMON BIDS
by Aline Dedeyan

Two characters, Victor and Mart, slightly unreal.  Black suits,  tuxedos or the like, the use of  masks or white make-up.  Otherwise shabby jeans, cowboy boots, bulky leather jumpers and very  bronzed faces. Victor , the older of the two -  late fifties or early sixties -  enters first, holding a backgammon kit.  He calls out “Mart” and not seeing him gets  increasingly annoyed..  After a few minutes Mart walks in out of breath.

Mart -

Hi Victor, sorry, am really sorry am late again! Couldn’t make it before.

 traffic jams,  parking problems, Jesus!  Well, here I am, so let’s get going. (Tries to take Victor’s arm and move towards the table).



Victor
-
You're late, Mart, damned late, and you damn well know you’re late! Been waiting three four, five  minutes, it counts,  means (a)  wasting time, (b) and creating stress!  Hell, my blood pressure goes up and I get these headaches, haven’t I told you already? You forgot, huh?  At the slightest hitch my arteries get jammed, ready to explode. 

Mart   -
(quickly) Yeah, I know, I know, Victor, same old story you’ve told me hundreds of times.   I said I was sorry, so please let’s not go into your BP  thing again, OK? To me you’re strong as a horse, always giving lessons, teaching the better way like the  Swiss! You’ve  gone local, repeating your  lines, your favourite refrain.  There isn’t much I can do about being  late, nor your sensitive arteries, you know that, so give me a break, OK? 

Victor  -
What do you mean, there isn’t much you can do? We don’t even have time for a decent greeting! Puts you in a bad mood right from the beginning. Are we in for a fight or what? What is this September 11th in NY? Crazy talibans driving planes into the towers? It’s not a Gore-Bush contest either. That was last time remember? And since we changed our deal!

Mart   -  
(he laughs) Bush-Gore dual, you must be kidding!  Now it’s Bush versus Ben Laden! Ah, these turbaned guys in Afghanistan, I’m telling you, they’re nuts, but so are we, everyone is!  (a) Subdued to blind orders they act like savages; (b) crash planes into buildings; (c) our president bombs their country for thirty, forty days non-stop. Can you imagine?  What the hell of a way to waste clean, citizen money!

Victor
-
Yeah, public contributions go down the drain! As always! Anyway, let’s get back to our deal, Mart! Forget about crazy people, bombs, wars, presidents, lawyers, tribunals.   I should have been a lawyer myself or a martyr! Would have looked like Larry King or even better, like that big shot, the Ben Laden ...

Mart - 
(interrupting) Oussama Ben Laden, you might as well get the name straight.  The man’s head is worth five million dollars!

Victor
-
twenty-five...

Mart -

five...(They keep repeating ‘five/ twenty-five’ until Mart gives up imposing his number).  

Victor -
Isn’t that some publicity? Would get you right to the top! Yeah, too late now, missed my chances!  So the new deal... 

Mart -

Yeah, OK, OK, back to our deal. Let’s see, we decided that  (a) no comments,  (b) no preambles (c) no computers, (d) utmost three rounds   and (e) the winner...

Victor -
Wait a minute, wait a minute, you’re going much too fast, Mart.  Planes won’t crash around here! This is a nice safe place! Elections are over and no more presidential stakes!  Let’s take point (a):  by no comments, we agreed on unnecessary comments!  Therefore (a) those related to your being late and (b) to my health problems cannot be excluded because, precisely, they are important, right? Especially my BP, careful, man, got to be careful!   Let’s now go to point (e):  the winner of...

Mart -

Victor, stop confusing the past and the present, bickering on unrelated matters!  You’ve got to understand that  (a) I’ll always be late and (b) your BP will always shoot up when you see me!  I’m telling you, the more you think and talk about it, the worst it well get.  By the way, did you ever think of the negative effects of this hang up of yours on your immediate environment  (a) your sweet wife Susie, (b) your friends and colleagues, (c) your neighbours, (d) your brothers, sisters (e) aunts and uncles... 

Victor -
Jesus, are you giving me lessons now? No Mart, ain’t gonna take this from you anymore, no way! You just sit there and pretend you care about me and my problems whereas deep down you don’t give a shit, do you? Let me tell you something, Mart, don’t go around wasting  (a) your time, (b) your energy trying to convince me or yourself, OK? ! It won’t help, eh, eh! (Shaking his head as if to change the conversation).  Now, let’s get on with  the deal, go slowly and be clear. 

Mart -

(like a speech) We agreed that in-a-total-of-three-games-the-winner- of-the-first-two-consecutive-ones-will-be-granted-the-prize-he-claims-with-no-additional-conditions-or-arguments-expressed-by either-player.

Victor -
No, no, Mart, these were not the exact terms of our bargain.  We agreed that the one who wins the first game would announce his prize.  However, he would be entitled to it only if he won a second game. 

Mart -

Listen, Victor, suppose I can’t figure why your BP goes up so fast, I can certainly certify your memory is going down!  We concluded that (a) there would be only one prizewinner and (b)  that he would be the winner of two consecutive games.  The laws are the same for all competitors.

Victor -
How about the winner of three straight games?

Mart 
- 
That means a loser of three straight games!

Victor  -
So what? Who’s penalizing whom?

Mart 
-
A straight three-game winner is unlikely. The chance of consecutive wins  is pure hazard. In reality it doesn’t happen that way, and if it does, it’s extremely rare. 

Victor - 
Supposing it happens or doesn’t happen, what are the consequences?  That’s what we need to clarify!

Mart -

(like an official speech) Well, in State affairs, one expresses one’s  choice by casting a vote. Accountability of all votes, that’s the ticket! (a) Absentees, (b) overseas, (c) refugees, all votes must be counted regardless of where, how, and by whom they have been cast  - or  miscast, OK? Now, included in this procedure is the obligation to consider unclear ballots and recount them as well ‘ even by hand, I mean manually, d’you follow? It’s called advanced democracy, the rule of the law principle, implementing social justice, electoral fairness, citizens rights...
Victor-.
Don’t go around beating the bush,  Mart, you’re sidetracking, deliberately,  in the name of citizens’  rights, human rights and ‘whatshamecallit’  all those fancy, post-modern concepts. What does it have to do with backgammon?  Too ambiguous, too dangerous. We need to define our rights - yours and mine - mind-boggling, as it is. (He looks desperate)  Am feeling kind of stranded!  (pause).  Are you trying to tell me that no matter how we play the laws will always be on your side?

Mart -

No, Victor, no, that’s not at all what I’m saying.  Calm down and listen.   I am just making sure that both sides, winner or loser, get the same fair deal and no one becomes the underdog.

Victor -
Underdog, are we going into slave-like practices, now? You’re simulating a terrorist act. 

Mart
 -
These terrorist guys are brain-washed, for God’s sake. (a) They scar the shit out of me, (b)  wouldn’t even know how to fight them. So, stop making such crooked interpretations!  What I meant was to find ways and means to overcome the feeling of inferiority, d’you understand? So that one doesn’t feel diminished by the experience of losing ....

Victor -
You mean a  blow to one’s self-esteem because one has just been  unable  to come up with a  decent game? Got it, man!  ‘L’amour propre’ as they say in French, right? It’s so funny the way they say it, a ‘clean soul’  (he laughs hysterically) You know, the way they used to sing in Paris... (stands up singing  ‘mon amour propre’).

Mart -

(also laughing) Something like it, you don’t have to hide your face because you couldn’t make it!


Victor -
(perplexed) But you just said that there couldn’t be an absolute winner anyway. At best a winner of two consecutive games...

(They stop and look at each other in complete disarray).

Mart - 
(after a while) Listen, Victor, I think you are not with it at all.  You’re getting confused and we’re not making headway.   Why don’t we forget all of our prior negotiations and start playing? We’ll set the rules as we go along. How about that? An open-ended situation. We can slant it in the direction we want. Now, let’s proceed to the first game. (They place their respective checkers on the board and start fumbling with the dice). Who begins?

Victor -
Throw the dice.
Mart -

A single throw of the pair and the highest number reached by either of us.

Victor -
No, a single throw of just one dice...

Mart -

No, I said of the pair....

Victor -
Wait a minute, if both of us reach the same number.

Mart -

Then each throws again, until one gets a higher number than the other.

Victor -
What do you mean by higher number? A difference of minimum two or ...? 

Mart -

(cutting) One digit difference is enough as long as one sum is bigger or inversely smaller than the other. (Victor stares at him dumbly) Right, pop? Got it?

Victor -
(suddenly with anger) You’re trying to pull something on me, Mart and I’m not sure I’m  following.  (Grabbing the dice cup shaking it) I am gonna start.
Mart - 
Wait a minute, Victor, don’t throw yet, why should you start?

Victor - 
Because you’re driving me up the wall, bugging me with you’re a’s and b’s, your bigger and smaller sums and that impeccable logic of yours!  My BP is reaching a  critical stage. 

Mart - 
Take it easy, Victor, come on! We’re just playing.   Don’t  you realize that it is not who throws first but how high the numbers come  that counts? 

Victor -
I know, I know, that’s why I want to be the first one to toss. (Tosses the dice) like this!

Mart - 
Four plus three, seven, you made seven, Victor.  Now it’s my turn.

Victor -
No, not yet, this was a sample throw.  An experimental throw. We haven’t concluded the bargain yet.   Let me check.  If I made seven, you need  at least nine to start, right?

Mart  -
Actually eight would give me priority over you.  (He throws his dice). Three and three, that’s six, Hum!  What do we do now? (He looks at Victor) Didn’t you just say this was an experimental toss? OK, now let’s try a real one and recount the points, huh?  Go again!   (Victor swerves on his chair looking into empty space) The truth is you want to win at all costs!  (Suddenly realizing that Victor has not placed his checkers  correctly). Hey, wait a minute, Victor, you haven’t even placed your checkers  correctly!  No way! We can’t  start  playing, First , you’ve got to put them straight!  (He tries to rearrange Victor’s checkers). 
Victor -
(swerving back to the table and pushing Mart angrily) Don’t touch my checkers, you’ll bring me bad luck.

.  

Mart -

(bubbling) You’re full of prejudices, man!

Victor -
(rolling his dice again and starts moving his checkers)  Eight pips ! (hits a checker of Mart and tries to remove it).

Mart - 
(angrier) No, Victor, you can’t do that. You can only hit a blot, one checker.  I haven’t played yet, so all my checkers are in pairs.

Victor -
(furious) I didn’t hit any of your checkers, Mart, you’re paranoid. You think I’m destroying your checkers? 

Mart -

(same) Yes, you are! (a) you’re highjacking them one after the other and  (b) insulting me because I let you start illegally.

Victor - 
(same)  It was you who wanted to  cancel our trial tosses...

Mart - 
(same) No, it was your idea even before I said anything.  Victor, you want to bounce on the first point like a pitbull. We haven’t even made our bids yet! 

Victor -
(same) We said the bid would come after the winner was announced.

Mart -

Bids are made before and not afterwards, otherwise they are (a) meaningless, (b) useless, (c) biased...

Victor -
and (d) stop preaching in your peremptory way.

Mart -

Stop acting like a moron, think!

Victor -
Cut it out, I’m quitting... (takes a few steps towards the exit and freezes)

Mart -

(almost screaming) You have to make a bid before you start a game! Don’t you understand, you jerk!  The bid comes first! A watertight bid!

Victor -
(coming back in a fury) five hundred!

Mart -

(screaming) seven hundred...

Victor -
(same pitch) one thousand...

Mart -

(same pitch) twelve hundred...

Victor - 
 Three th.....(he collapses)

During this exchange both are standing up, sweating, shouting at each other, beating their feasts on the table.  At the end, Victor falls his head hanging on the side  Mart’s in a panic). 

Mart -

(holding Victor’s head) Victor, hey Victor, what’s up? Don’t collapse now, please!  This isn’t the time at all!  Jesus, why are you doing this to me, Victor? I beg you please pull yourself together!  What am I supposed to do now? 

Victor -
(mumbling) Call, quick, call...

Mart -

Call who?  Susie, your wife?

Victor -
(heaving) No, no, emergency  0777...

(Mart runs around like mad, goes backstage turning his back to Mart dialing emergency on his handy. While he is on the phone, Victor slowly pulls himself together and starts collecting the backgammon kit ready to run off)

Mart -

(from backstage) Hello, hello, emergency number  0777?  Good evening ...  yes Sir ... a man has collapsed ... yeah ... name Victor...   in his late fifties, sixties ... don’t know ...yeah ..., apparently healthy,  blood pressure problems,  yeah  (he calls out)  Victor what shall  I say? Why did you collapse, for God’s sake?

Victor - 
(In a drawn voice) Heart failure, Mart, because of backgammon bids!  
(Victor tiptoes to the front addressing the audience while Mart continues to pace the backstage talking on the phone.  The stage is in semi-darkness). 

Victor -
Ah, this Mart guy, what a wizard!  He’d get away with murder, let me tell you, the stuff of a real president, a pity he hasn’t found his way yet! (Shaking his head) Don’t want to look like a vice-pres, though, do I? Oh, no, no, no, not my cup of tea! Anyway, saved my face, right? Plus twelve hundred bucks and who knows maybe even more?  Bye, Mart, what a smart Alec!  (gives a last furtive look to Mart and exits quickly  just when Mart turns around to realize that he is gone).

Mart -

Victor, Victor, where...? Bastard!

END
 (c) Aline Dedeyan,  UNOG retired, performed during an “Ex Tempore” evening
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Presque Haiku for Peace

Children know too well that no

man is an island,

yet nations pretend.

The Tourist Visa

“The North Pole is melting

so where do we go?" 

"Why, off to the Jungfrau,

she's covered in snow.

I'll call myself Rudi,"

the last reindeer said,

"and we'll fly down to earth

and just park our sled." 

"But what about visas?

They're sticklers, I hear.

We can't say we do chimneys

and spread loads of good cheer." 

"No worries, Santa,

as tourists we'll go.

You'll clip your whiskers

and I'll turn off my glow." 

"But the gifts from the North Pole,

so many, so fine?" 

"We'll get us a laptop

and send them online.

Then we'll sit in the sun

surrounded by snow

and your beard will grow back

and I'll turn on my glow." 

And so on the day the North Pole dissipated

Santa and Rudolph to Schweiz relocated. 

© Sylvia Petter, ITU

Telco Fair

Uniforms.

Black skirts slit

to thighs.

Ties.

Cellphones stuck

to earlobes.

Eyes

roaming

unseeing

in the buzz,

the cacophony of

business deals

or

at least

the seduction of

neophytes

on the lookout for

gadgets.

My head spins

in the fuzz

of Millennium tools

and I long for

the still of the desert

before it is littered

with the husks

of spent

mobile phones.

© Sylvia Petter

Spices

In the tang of winter warm

and summer cool,

the taste and smell

of crumbled

cinnamon,

the gentle brush

against the velvet grain,

his backhand stroke

of sprinkled golden down

grazed her nape

to hold her

firm and long.

His hand slipped

guided

by a finger cool

and teased

down

the heart folds

of her spine.

She closed her eyes

and took

his honeyed strength

knowing

she must drown

in the nutmeg

taste of him.
© Sylvia Petter, ITU, member of the Centre P.E.N. Suisse romande

http://sylviapetter.com

http://genevawritersgroup.org
EPIC OF EVERYWOMAN

I bought you

from the First Secretary

at the Women's Bazaar:

Made from clay of the Talas valley

– ancient burial ground of the Hun –

Little stylized woman

Torso wrapped in hardened shawls

Body squeezed flat,

as if escaping from a shroud

Face turned to one side



as if you're looking around corners

Wifely headdress piled high


as if it's going up in smoke

We don't know who you are

so for me, you're Kanikey ...

Kanikey,  wife of Manas,  epic hero

of Kyrgyzstan

Wife and mother of warriors

themselves sons of warriors

As in so many epics, war,  war  and more war ...

I'm buying you to free you

Tiny    talking   terracotta

 in the palm of my hand

Tell me your story, Kanikey, instead

You, the strength behind the hero

who married and gave birth

 just to watch your loved ones die.

Who built Manastin Chokusu

– Mausoleum of Manas –

and warded off your husband's foes.

Grant me the voice of a Manaschi –

poet-scribe of Manas lore.

Tell me sacred tales from the woman's side.

The truths you learned from your plane tree

of the blood   loss   hardship you have known...

For all of the women behind the veils

Kanikey …  speak!

Manas, the epic poem of Krygyzstan, 

a major work similar in scope to Homer's Iliad,

recently celebrated its millennium.

© poem & drawing by Karin Kaminker, UNOG

FLEURS DE MON BUREAU

The bouquet

you gave to me


-- sketched out

in black and white --

I return to you

colored in verse.

SUCCULENCE

Nine-to-five suppression

of sensuality

like the budless office

cactus

with its hidden promise


of scarlet.

HORTENSIA

Morning lit

by office neon and glare

of white paper.

I straighten myself

and shake out my thoughts

cupped like lacecap petals

full of dreamland violet.

© Karin Kaminker, UNOG

(Drawings by Lydia Eyben)
2 pages Nedd Willard

IN PRAISE OF MADNESS

(L'ELOGE DE LA FOLIE)

The Knight of the Sorrowful Figure is my hero.

Innocence and Bravery, Pride and Honor

Gallantry and, above all, Generosity

of the spirit and the heart; these are the virtues

that I value most -- and a Sisyphian climb

of the mountaintop where perch:

blindfolded Justice and the bald eagle of  Liberty.

I wish I had friends like the Bachelor Sampson Carrasco

Nicholas the barber and the priest.

Platonic loves and ideals elude me now:

I no longer dream of a Dulcinea del Toboso

and I've stopped wanting to save the world.

And yet, something remains: nostalgia,

a taste and a feeling, of I don't know what.

I did have a Sancho once, a long time ago:

a skinny boy whose father had T.B.

emigrated to Australia one day

and I've never heard of him again.

So what then if an obsession with novels of chivalry

made him go bananas? Isn't this an enchanted world?

Aren't we all under some spell?

Don't we all wish that, like the giant Fierabras,

we possessed the miraculous balsam of Joseph Arimathea?

Isn't true wisdom to know that our victories are Pyrrhic?

And that we can redeem our defeats by a Quixotic quality?

I know: the Knight of the Sorrowful Figure

would've been very unhappy to see

that a Golden Age will never be.

He might've settled for Silver, or even Bronze,

But Iron? 

Never!

He would've spurred Rosinante

and charged those windmills forever.

© Zeki Ergas, member of the Centre P.E.N. of the Suisse romande, member of the Geneva Writers Group

           OLD DOG
For you, last Sunday morning was

another of those rare, delightful days

when I lay late,



Which meant that you could laze,



stretched out upon your favourite rug.



No need to struggle to your feet



and drag your failing joints outside



into another pointless

late-winter dawn.

You slept, content and ignorant

while, up above,

I waited, wakeful, for the day to start

and wondered if I'd have the strength

to bear the coming trial that

I had set us both.

For, god-like, I had called on Death

to take you out to walk that day.

I rose and dressed. It snowed a while;

fat flakes whirled silent-white.

The sun came out. Then Death arrived,

in his Toyota four-wheel drive.

He bore a small blue plastic box,

(like some child’s school lunch box)

and from it took his simple tools.

He slipped his steel into your vein

as you lay quiet in the sun

and as I watched  you drifted off,

smooth-limbed at last

to show me that, for you,

this was no trial.

So now I put away your lead

your collar, basket, brush and comb.

I pull the white and tangled hairs

from off your brush to let them fly

like skeins of snow.

The sparrows catch them as they blow,

for spring will soon be here

and birds have nests to build.

                                                                                                        © Alistair Scott

CHALLENGE

No Thinking!
That was the message I read from the sign

(a brain, crossed through, in a circle of red)

some joker had stuck to the glass

of the London Underground train,

directly beneath the official command:

No Smoking!
A youth stepped into the carriage,

crashed down in the seat across the aisle,

directly beneath both prohibiting signs,

and spread his legs wide.

He plugged a cigarette into his mouth,

two earphones into his ears,

inhaled,

exhaled,

and challenged me with his eyes.

In the still air

of the stationary

near-empty carriage

the smoke curled away

like a jellyfish in a rock-pool.

'Chink-a-chink-a-chink'

sang his earphones

as the doors hissed closed,

locking us into

the complicity of conflict.

Then we rattled away

down the darkness

of the Northern Line

towards Elephant and Castle

while he blew another jellyfish.

“You're smoking”

I thought,

returning his stare.

“But that's okay.

I'm thinking.”

(c) Alistair Scott, member of the P.E.N. Centre Suisse romande
After the cloud

I thought it wasn’t true, but it was and they found words for it;

It was the longest day, with the crowd around me in a dusty walk heading uptown, away

Form the disaster area, where people as soft as angels gathered 

To help those in distress,

Dust flew for days…

Why this evil doing? Why we pray to God and we divide him? Who allowed this to happen? Is it a test? I don’t know, despite so many answers

I wish to forget, but can’t, every time the television blares, 

And even by themselves, the memories come alive, asking the same questions.

It will heal, it will mend, not as we feel but with new energy, 

Let there be peace on earth, with no man forcing any other but

Freedom to be, justice in deeds, and World Trade if it is 

In God’s way, after the cloud clears.

© Rafael Rodriguez, 11 September 2001 

former UNITAR staff member, UNDP Consultant, 

President Pan International Conference and Language Services 

A Fixèd Star

A fixèd star,

Sought by each

Behind each stone,

In every forest,

On sullen seas tossed,

Nights wasted,

Days lost

By a Giver given,

Present but not

Seen, felt to be

Budging never,

Like a lantern

Lit forever

Are not all

Stars fixed,

All preoccupations 

Lost, all vessels

Storm tossed?

Have we not felt

Misgivings in our hearts.

Moving earth and sky?

Not a blade,

Not a trembling leaf,

But does bequeath

Anxiety.

What stifles joy?

The last gleam

Of a crescent moon,

Or glowing embers,

Doomed to die

In dust and ashes?

These words fly;

No thought can ever fixèd be;

Nor yet can I,

Nor we.

And stars will

Yet remain?

Something we seek

To ascertain

Is something we’re not

Certain of,

And stars are like

A fixèd love,

that must sustain.

© Ray Barry

Evensong

Our tears are dried,

The work is done,

Our cares are laid to rest

The day has left

Its message on

The faithful and the blest

When all is still

The shadows fill

The world like flitting ghosts

And all around

Rise from the ground

The solemn, silent hosts

To tell us of

A dream above

Reality below

Distilled in 

Watchful whispers of

A secret we don’t know
(c) Ray Barry (formerly UNIDO)

She is  

She is in the radiant smile of a child

receiving a coveted toy.

She is in the wistful eyes of the sick

soothed by a compassionate word.

She is in the joyful bark 

of the starving dog being fed.

She is in the greenest leaves

of a plant lovingly cared of.

She is pure and noble.

And yet 

the heart of so many 

is stony to her.

Privileged you are 

to feel

her heartening touch.

And delighted you shall be

when you recognize her

amidst indifference

and call out her name:

Gratitude!

© Silvia Vincenti, WIPO 

A Raymonde*

Nous, les Capricornus

Filles terriennes du Magus,
Ici rassemblons en l’honneur

De Raymonde Martineau

L’Agnus Dei qui rime avec Gatineau.

En douceur tu as gravi avec prudence

Colline onusienne, Mère Providence;

Avec admiration et la jalousie parfois,

Tu as imposé ton efficacité avec conviction

En ce lieu sournois, plein de contradiction.


In endurance you incarnate dignity



In friendship your code name is fidelity

You act without being seen or heard

And wear your wisdom like a beard

But recompense, is hard to come.

O! mountain goat, daughter of Magus
I, the poet and friend Capricornus

Shall miss your sisterly guidance.

But the time for abundant leisure

Is come for you to join with pleasure

The retirees’ life dream fulfilled



Adieu, chère Martine, adieu.



© Ngozi C.Ibekwe,ONUG,le 13 mars 2001
* Raymonde Martineau, the angel of the non-governmental organizations, a Canadian staff member for over 25 years at the Palais des Nations until her retirement in March 2001, much loved by human rights activists and other ngos.
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Comme un cheval fougueux!

Comme un cheval fougueux,

il fonce heureux

et défonce tout sur son passage

car il n’est pas encore sage.

Il agit vite car il ne pense pas,

il ne prend pas le temps de vivre un instant, 

hélas, il ne peut pas!

D’un coup de pieds, il terrasse 

tous ceux qui par malheur lui ont fait peur

de guerre lasse, en l’affrontant de face.

Comme un cheval fougueux

il est craintif qu’on veuille le rendre heureux

car il est trop vif!

Comme un animal sauvage

il a peur, il a la rage,

que son coeur soit pris en ôtage.

De temps à autre

un court instant, il s’arrête en chemin

suivant son destin

Puis, hélas , il s’entête

et repart vers d’autres horizons, les yeux plein d’effroi

et le coeur froid.

Il n’a pas de passion 

si ce n’est que l’action

de démolir tous les pions

qui ont pour lui de la compassion.

Il se refuse tout sentiment

car il se ment à lui-même, et à tous ceux qui l’aiment

il offre des châtiments.

Mais, un jour comme un cheval fougeux,

il trouvera son maître

qui le rendra heureux et le fera renaître!

© Jeanne Salfati-Valentin

A Edoarde, mon Ami
Je me souviens dun jour

où tu mes apparu 

rayonnant damour.

En linstant ton coeur a reconnu

en moi lêtre quil avait 

auparavant reçu,

de même que le mien

tout en émoi souvrait 

à lapprôche dun des siens.

Ils se sont plus.

Mais leur amour nétant pas de ce monde

leurs âmes ont fait la ronde

et dans léternité

ils se sont aimés.

Voilà un jour où tu nous a quittés

mais je sais quau ciel tu as retrouvé

un ami de ton monde. 

Parmi vous parfois mon âme vagabonde

et entre dans la ronde des amis réunis

jusquà linfini.

Quelle joie, quel espoir ainsi de pouvoir 

créer le bonheur dans mon pauvre coeur

qui souffre par peur dun manque damour

dont tu es lessence en lui pour toujours.

Ami, je te dis à bientôt

Car bien quil ne soit pas temps

pour moi de rejoindre le très haut

tu es souvent avec moi ici et maintenant.

(c)      Jeanne Salfati-Valentin (ONUG)
L’autre

Je suis l'autre ou "L'ego-altruisme"

Je veux rester moi

Et je serai humble

L'humanité jungle

Supporte seule mon poids. 

Autrui,garant de ma survie

Et acteur de ma perte

Selon ma cruelle inertie

Ou ma bonté offerte

Restera mon essence

Et mon moi en latence. 

Je serai ce qu'il me fera

Héros ou traître de mon aura. 

Seul l'autre est vérité

Sa quête de pureté

Me donne la vérité de moi

Quand je sais la saisir sans émoi. 

Mon individu n'est pas sagesse

De cet état découle cette bassesse

Qui dévoile mon ego animal

Et seul, la terre, je la ferai mal... 

Je dois au futur

Une petite culture

Survécue aux brûlures

De l'Histoire des fous durs. 

Je vais donc taire mes passions

Aussi bien que mes pulsions

Si encore aux futures générations

Je veux laisser en paix une Terre Nation. 

© Parfait Bayala, Institut Universitaire d’Etudes du Developpement, lu lors d’une soirée “Ex Tempore”.

Les Quatre Saisons

En hiver, le Salève est une image

Sa houppelande enneigée

Sous le ciel azuré

Resplendit comme une mousse de nuages

Sa verte parure au Printemps

Ondule au souffle du vent

Ses clairières et sentiers

Se dessinent sous un ciel étoilé

En été ses cimes ensoleillées

Se reflètent dans l'arc-en-ciel coloré 

et sur ses rocs escarpés

Fleurit le frêle cyclamen parfumé

Sa palette multicolore en automne

Déploie ses chaudes couleurs

Les oiseaux, au chant monotone

Entonnent la mélodie du bonheur

Le Chamois

Il est un chamois en haut du Salève

qui de rochers en rochers s'élève

Pour rejoindre le faucon et toujours

Chanter le plus beau chant d'amour

Le fougueux torrent dévale la vallée

Et se fond dans la douce Drize

Qui tortille ses méandres sous la brise

et se reflète dans le ciel azuré

Ils racontent la belle histoire du Salève

Dont l'inspiration jamais ne s'achève

Poètes, peintres depuis des millénaires
Ont illustré à jamais chaque pierre

Le Chamois se lance à l'assaut des cimes

Au risque de tomber dans l'abîme

Pour contempler une mer de nuage

Après la tempête et les orages
© Simone Bouilleu, formerly UNHCR
Salève*, l’Olympe genevois

Salève, je me souviens des cimes de Lamartine,

des folles péripéties du romantique Byron.

Ici rêvaient César, Calvin, Rousseau, Lenine --

Genève, témoin des temps et des passions.

Salève, symbole constant de tout Genève,

plus vrai que son jet d'eau qui seul s’élève

tant capricieux.  Tu es présent en toute saison,

site de silence, de randonnées, de réflexion. 

Salève, depuis tes belvédères je touche la plaine,

respire fraîcheur lacustre, l’ombre de tes chênes.

Le crépuscule me jette encore ses doux rayons,

je reste ici, les yeux fixés sur l’horizon.

Tes sentiers parfumés me portent sérénité;

tes verts bouleaux frémissent dans les brises d’été.

Le ciel azur caresse tes gris rochers sauvages,

mais noir, ce ciel sublime tonnerre en fauves orages.

* Salève, montagne en Haute Savoie, 1,379 m, à peine à 5 km au sud de Genève.  Beaucoup de personalités ont sejourné au Salève, entre autres Alexandre et Maurice Blanchet, Robert Browning, Lord Byron, Jean-Baptiste Corot, Gustave Courbet, Ferdinand Hodler, Alphonse de Lamartine, Franz Liszt, Jean Jacques Rousseau, Percy Bysshe et Marie Shelley, Giuseppe Verdi et Richard Wagner. Voir le beau livre de Jean-Jacques Boimond, Le Salève, Images et Anecdotes, Mont-sur-Lausanne, 1987, publié avec l’appui de la Société de Développement de la Connaissance des Alpes à Genève.

Ciel de faucons, haut lieu des vents et de détente,

tu es l’Olympe de deltas et de parapentes.

De ton sommet nous découvrons la Haute-Savoie,

depuis la ville un sursum corda genevois.

Salève, tu as livré propice l'inspiration

aux peintres comme Corot, Hodler, Blanchet,

aux musiciens Verdi
, Wagner
, unis en dévotion.

Parfois je crois entendre Valkyries près de Mornex.

Hélas!  Voici un triste souci et ma prière:

Que cessent les éventreurs et leurs vilaines carrières

De ravager ta chair sans pitié et sans mesure,

portant sur ton visage de telles cruelles blessures. 

Rideau des siècles, paravent d’un beau demain,

d’antan  tu  caches l’empreinte des féroces allosaures
,
les os et rites des gentils peuples du Léman.

Deviens dès lors l’autel de nos futurs bonheurs!

© Alfred de Zayas, UNOG (écrit un beau dimanche en montagne) 

4 pages Nguyen

PRIVATE 

 (c) NGUYÊN HOANG BAO VIÊT Member of the P.E.N.Centre of the Suisse Romande 

Traduit du viêtnamien par Mme NGUYÊN 

Croire?

Croire ou non. 

C’est là que le mystère se camoufle.

Croire : qu’on est sincère, qu’on est toujours et qu’on voit encore ; 

à ce que nos yeux découvrent, à ce que frôlent nos mains ;

aux dires, aux actes,

au présent, passé, futur,

à notre existence ou à l’au-delà,

aux bons,

aux autres, 

en soi?

A qui ? Et pourquoi ?

Croire qu’on aurait réponse à tout cela ou du moins,

qu’on la détiendrait avant de disparaître.    

© Ivaylo Petrov, UNOG


Mordaza

TEMA PARA DOS

"Sólo de amarte tengo ganas"



Paul
Eluard

Anoche pude ver cómo corría la soledad

por las paredes del cuarto

cómo martillaban las horas en el sentimiento
y las imágenes rasgando la mente

se burlaban de mi espera.

Las sábanas

y el baño

y la mesa

y la casa

todo quedó vestido con traje de aniversario

todos ignorando el porqué de tu ausencia

sintieron dolor

porque todos hemos aprendido a amarte en silencio.

La mañana trajo sus nuevos colores

ya el sol no parece rojo

ni las almohadas son frías

mientras

en el recuerdo

un abrigo servía de manto a dos sombras

que ocultándose en amores

hacían letras en el amanecer de la vida.


© Mary Simón, UN Press Corps






Añoranza

Quisiera ser

la sonrisa que pellizca tu boca

palpitar

cual naturaleza perdida

dentro de tu piel

sudor que cruza entrañas

ardor de palma virgen 

Quisiera impregnarme de tus pecados

conquistar tus ternuras

para consurmirme sobre tu cuerpo.






Emociones


Para sentirme enamorada


no necesito deambular ilusiones


ni enredar esperanzas


bastaría


con estrujarme en tu mirada


descubrir tus emociones


tus tristezas


entretejer detalles


sonreir sobre tu aliento


llorar en lo profundo de mi soledad


agarrar el espacio de tus entrañas


quebrar adversidades


y tranquilmente


sembrarme en tu destino.

 


© Mary Simón, U.N. Press Corps

Relatividad

Me quedo callado

la noche me responde con el pasado

probablemente

el silencio sea un lenguaje del que

recordamos muy poco

y las tinieblas cobijan ese ahora fantasma

y el alma se asombra al ver su futuro

y las estrellas títeres de la sombra

buscan en su mirada

la diminuta salvación de su reflejo.

Uno contra uno

Me quedaré callado el infinito

para participar contigo en el juego del

silencio.

Un reto

en la parte más pura de tu alma:

la noche.

Y seguiremos ahora

lo que no terminamos mañana

con la única regla divina de siempre:

sólo somos una promesa.

Ventanas

Puedo cerrar los ojos e imaginar la fantasía 

de estar contigo

sentir que en mi destino hay un espacio

para ser feliz

o escribir la memoria extraña del amor.

Puedo cerrar los ojos e imaginar con ternura 

que estoy contigo

atrapados en el mismo laberinto

escapando del límite absurdo de los sentidos.

Puedo cerrar los ojos e imaginar

que después de toda la nada

alguien cansado sólo nuestro amor espera

para ocultar sus ojos eternos y dormir.

Puedo cerrar los ojos e iamginar:

un hombre y sus mentiras

una ventana

algo parecido a la vida

una pluma y un papel.

Un extraño

Ayer vi a mi destino

pasé frente a la ventana donde nos dijimos adiós

está igual: sin rumbo, con voces

sus extraños sueños

elaborando las ecuaciones que atrapen

la matemática divina

del silencio y la soledad

dibujando con nubes la suavidad

compañera de una mujer

en un cielo de cristal

cazando estrellas

casando al viento y los recuerdos

escribiendo poesía de agua

sentado en el templo del atardecer

con un rosario verde en el alma

leyendo entrelíneas la música inaudita

de los conjuros a una despedida.

Ayer vi a mi destino

pasó frente a la ventana donde nos dijimos        adiós

está sin mí.

Resurrección

Si regresé

fue por ver otro atardecer con su mirada

para extasiarme con la posibilidad de un milagro

para sentir la maternal ternura del viento

o el amor paternal que miro en este espejo.

Si regresé

fue por confirmar mi fe en un nuevo sentimiento

para bautizar mi esperanza

en las aguas imperfectas de su alma

y escuchar la hermosa música de mi silencio

desde las obscuras y tormentosas

imposibles y soñadoras

profundidades del otro.

Sí

regresé

y me quedé solo en la sombra

porque mi Padre siempre está en otra parte

y el espíritu se ocupa de hacerle olvidar. 
© L.A. Aguilar Contreras

Esta noche

lejos

donde el pensamiento cansado

inventa el infinito

donde la verdadera luz

ya no lleva máscara de estrella

donde la sombra recostada en la arena

espera callada un espejismo

donde el pasado inmortal

llora ante dos tumbas:

el presente que duele

el futuro se parece a Dios.

Esta noche

cerca

el péndulo está inquieto

un reloj

y todo terminó.

(c)  Lu
© Luis Alfredo Aguilar Contreras (Mención del Premio Platero, 1998)
En el principio

todo era nuevo

porque al inicio

todo parece bueno

Al poco tiempo

se fue el calor

y ahora con el viento

viaja el olor

Lo que era dulce perfume

ya no es más

que un dolor, que se consume

Al mirar para atrás

uno se da por conocer

como otro más

*************

En una terraza

disfrutando de la vida

y sí que se goza

cuando se curan las heridas

me desperté al realizar

que me cansé de quererte

"De tí no echo de menos"

ni menos de quererte

El tiempo por fin me ha dado

lo que daba por sentado

es decir, sabor con el trago

© Damian Felipe Plumley Böhm

Al no saber nada de nada

uno jamás se cansaba

lo de la ignorancia en portada

permitía estar de capa y espada

Pero un día, al poco saber

al uno le empezó a doler

al otro le dió por comer

y al siguiente le dió por beber

ya que estaba la cosa mãs tomada

ya que la memoria estaba abandonada

todos huyeron por la carretera

al no saber nada de nada

********

Te lo he dado todo y te lo dare

todo otra vez

Todo lo he disfrutado

Todo lo he querido y quemado

Y todas la mentiras no eran para tí,o casi.

Y si te digo que te quiero cuando miro a otra

lo mismo no me da

y con tu mirada gitana, ojos de brasa,

cuando me quemas me gusta,

como ya sabes

hay dolores sin colores

que no dejan ni sombra para el amanecer

© Damian Felipe Plumley Böhm, IOM   

UN RICORDO PER ROMA
Roma mi amor

palabras que escuché en mi infancia

y que hoy quiere mi poema esculpir.

Roma mi amor

el buril del recuerdo

ha marcado tu historia

y la materia intangible

de tu inefable belleza.

Roma mi amor

familia, cariño, calor.

Roma mi amor

con la melodía de estas palabras

he hecho de algunos días de mi vida

una corta canción.

V A U D
Caminando por tus calles

yo admiré tus montañas y valles

y al melifluo sabor de tus

frutos en otoño,

comencé a añorar el ritmo 

de tus parajes en estío.


(c)  Marta Beatriz RODRIGUEZ  (UNOG)

DÉPART
Por aquellos que se marchan

y regresarán un día,

por aquellos que dicen adiós

dejando algunas flores

en el umbral del olvido.

Por aquellos que lloran al partir

llevándose en el alma

la amargura y la felicidad

de las experiencias vividas.

Por aquellos que se quedan

y hallarán de pronto tu imagen

en cualquier lugar que hayas recorrido.

Por aquellos que se van sin decir nada

dejando el corazón y un gemido en el silencio.

Por aquellos que se quedan y

aquellos que se van con el alma contristada.

Por el dolor, por la alegría

por el amor, por la partida,

por la espera, la expectativa,

por los recuerdos y una poesía,

por todos ellos, con todos ellos...

alzo yo mi copa en este día.

© Marta Beatriz Rodriguez, UNOG
5 pages Buder

(c) Johann Buder (Austrian Mission, Genève, Skopje)

3 pages Fohry

© Dorith Fohry, ITU, retired

HUMOUR

HUMOR

Epopée au Salève*

Si pour nous le Salève est plus qu’une montagne

Mais aussi un symbole qui, tous, nous accompagne

De joyeux piques-niques et de folles agapes

Couronnant quelque  jour de course et de varappe,

Il faut se souvenir, qu’en dix-huit-cent cinquante

C’est une tragédie qui ce lieu épouvante.

Ce drame ne saurait à prose se courber

Seuls les alexandrins conviennent à l’exprimer.

Devant tant de souffrance et devant tant d’horreur

Il nous faudra garder pitié et pudeur

Et la complexité si grande de l’histoire

Nous laissera modeste, face à cet auditoire.

Tout commence, pourtant, dans un simple chalet

Au bout du très fameux sentier des Etiollets,

Après qu’on a franchi, soit le Mur aux Limaces,

Soit le Tiroir qui, lui, demande de l’audace.

Entre dans la cabane, construite de rondins,

Un guerrier désarmé, sans même son gourdin.

Accablé de fatigue, après s’être égaré

Par le Toit du Lapin et le Danger Musclé,

Il dort au coin du feu qui doucement crépite...

Ce logis enchanteur...mais qui donc l’habite ???

Sieglinde apparaît, superbe Germanique,

Tresses couleur de miel tombant sur sa tunique;

Un collier de fleurs prises au Saut de la Mule,

Composé de muguet, crocus et campanules,

Orne un buste altier qui se penche vers l’homme...

Quel homme ? Mais voyons, celui qui fait un somme !!!

Sieglinde le réveille et lui tend l’hydromel

Qu’il boit d’un geste lent, auguste et solennel.

Aussitôt une force, dense et mystérieuse

Les jette l’un vers l’autre : une étreinte fougueuse

Qu’interrompt l’arrivée de Hunding, le chasseur,

Portant sur ses épaules, après un dur labeur,

L’ours, le lynx et le loup qui se baladent encore

Du Pas de la Baleine - où l’on sonne du cor-

Jusques à Monnetier, jusques au Trou sans Nom..

Mais où donc en étais-je....oui, à la trahison.

Découvrant l’étranger, Hunding, le perspicace,

Voit dans cet inconnu, l’ennemi de sa race;

Le lendemain matin d’une paisible nuit,

Il provoque en duel celui qu’il a séduit.

Sieglinde en furie, veut sauver son amour

Et trouve, dans sa tête, le plus pendable tour :

Au mari, le breuvage le plus soporifique,

A l’amant, désarmé, c’est le glaive magique

Qu’elle a su retrouver dans le frêne touffu

Où son père l’a planté, où il a survécu.

C’est alors, dans la hâte, que la chose s’opère;

Dans le temps limité qu’agit un somnifère.

La porte s’ouvre seule, accueillant le printemps;

S’ouvre aussi à l’amour qui durera longtemps;

L’inconnu va apprendre que Siegmund est le nom

Du héros qui s’empare du glaive des Teutons.

Notre scène d’amour aussitôt terminée,

Voilà que des ennuis s’annonce l’arrivée !

C’est ici qu’il faut suivre avec attention

Car le récit est plein de complications.

Wotan va exiger de Brunnhilde, sa fille,

(C’est une Walkyrie) que celle-ci houspille

Notre amoureux Siegmund, afin qu’avec ardeur,

De l’horrible Hunding, il soit, lui, le vainqueur.

Tout baignerait dans l’huile, si Fricka, la Déesse,

Ne pouvant supporter un amour qui la blesse,

Ne s’interposait point pour convaincre Wotan

D’ abandonner Siegmund et le laisser en plan !!

Ici, la tragédie -que chante le ténor-

Trouve dans le Salève, le cadre et le décor.

La troupe de Hunding appelle à la curée;

Siegmund n’a, pour se battre, que la fameuse épée.

Le combat se déchaîne et avec lui le ciel

Se met à frissonner de l’Arve aux Etournelles;

De gros nuages noirs, annonceurs de tempêtes,

Des hêtres et châtaigniers, vont couronner les têtes;

Déjà le vent se lève et brusquement l’éclair

S’abat sur la cabane, dans un bruit de tonnerre...

A sa lueur, hélas, Sieglinde a tout vu :

Comment son cher Siegmund a été abattu...

On voudrait espérer qu’une mort si cruelle

Suffirait à calmer cette vaine querelle

Divisant Brunnhilde d’avec Wotan, son père !

Que nenni ! il faut bien s’avouer le contraire

Et que Wotan n’aspire qu’à châtier et punir...

A ce moment du drame, entre larmes et soupirs,

Une pause permet d’aller manger et boire

Dans l’une ou l’autre auberge de si bonne mémoire.

Brunnhilde se restaure près du Pas de l’Echelle,

Hunding avec sa troupe ont choisi la tonnelle

Du Chalet de la Thuille; les autres au Pavillon

Des Glycines à Mornex, s’offrent vin ou bouillon.

Après cette détente, reprenons notre histoire

Qui hantera longtemps notre triste mémoire.

Au sommet des Treize Arbres, veille une Walkyrie

Qui appelle ses soeurs, gémit, soupire et crie :

Déchirant cri de guerre dont on entend l’écho

Porté dans tout l’espace, avec ses trémolos.

C’est ici que se place l’ardente chevauchée

De ses soeurs qui accourent par dessus les nuées.

Brunnhilde leur raconte, dans un discours vibrant,

Qu’elle a désobéi à leur père Wotan.

Comment ??? vous l’ignorez ???mais en prenant parti

Pour Siegmund contre Hunding, cet encombrant mari.

L’assemblée des soeurs se poursuit bruyamment,

Dans des éclats de rire, des sons tonitruants.

De la fin du récit on voit poindre l’amorce

Mais il rebondira, d’une manière atroce,

Puisque le doux Siegfried, de Sieglinde le fils,

Mourra dans une chasse, au fond d’un précipice.

Notre pauvre Salève, pourra-t-il se remettre

D’avoir été témoin de la mort de tant d’êtres ?

Dans un grand tintamarre de cuivres et de vents,

Quatre heures auront suffi à tuer tous ces gens;

C’est là plus de victimes qu’en a fait la varappe,

Car, des dégringolades, de nombreux en réchappent

Et avec un bon casque, fixé sous le menton,

On esquive, oui, les pierres, pas les coups de bâton.

Avec piolet et corde, aux pieds des tricounis

On gravit le Salève, sans craindre aucun ennui,

Alors qu’en recourant à l’épée magique

C’est  la mort au pinacle du drame germanique....

* Lu lors d’une soirée sur le Mont Salève, 2001

Référence : Jean-Jacques Boimond

Le Salève, images et anecdotes

Mont-sur-Lausanne 1987

© Professor Paule Rey, WHO consultant

Animaux, fruits et légumes*

expliquent les enjeux de la votation fédérale

sur l’adhésion de la Suisse à l’ONU

J’ai ouï que l’ASIG donne une conférence

Sur la votation - il s’agit d’une urgence -

Touchant l’adhésion de la Suisse à l’ONU.

C’est en mars, en effet, que tout sera connu!

Pour saisir les enjeux de cet acte civique,

Pour rendre transparent le problème helvétique,

Seul l’esprit du poète a la subtilité

Qui convient au pays de la complexité :

Parce que, si la Suisse, de par sa petitesse

N’est qu’un trou dans l’Europe...pourtant elle professe

Se faire, de grenouille, si grosse que le boeuf !

Au lieu de se complaire, à scruter, d’un oeil neuf,

Le monde qui l’entoure et s’y précipiter,

Craignant à tort la perte de sa neutralité,

Dessus verse d’énormes larmes de crocodile.

Mais que fait le gratin, mais que font les édiles ?

C’est un combat de coqs que mènent les partis.

Entre le Sieur Blocher, vieux renard averti,

Entouré de sa horde de moutons de Panurge,

Et les parlementaires qui, en vrais thaumaturges,

Oubliant qu’ils possèdent des cervelles d’oiseau,

Voient des « ouis », dans les urnes, comme au fond d’un chapeau.

Dans la tête des « ouis », les carottes sont cuites
Alors que pour les ‘contres’, il faudra donner suite

Aux peurs des indécis, mi-figue mi-raisin,

Qui font le résultat d’innombrables scrutins.

Car, c’est là le bouquet : des Suisses le système -

Où se font les choux gras d’habiles stratagèmes -

Anéantit les chances de toute nouveauté :

Il se nomme, en jargon, double majorité.

Si donc certain partis se couvrent de lauriers,

En récoltant des « ouis » qu’ils ont fait fructifier,

Ils boiront un bouillon et n’auront pas la pèche
Quand les petits cantons -et les « nons » se pourlèchent-

En suivant les consignes de quelqu’ours mal léché,

Votent l’isolement qu’ils ont toujours cherché.

Voilà pourquoi la Suisse va à pas de tortue;

La lutte ville et champs ainsi se perpétue;

A jouer le poireau, le Suisse est condamné

Qui se fait l’avocat de la mobilité !

Si vous voulez donner, là, votre langue au chat,

Sachez que les élus s’exercent aux entrechats,

Et que ce soit le « oui » ou le « non » qui l’emporte,

La pomme de discorde, ce qui vraiment importe,

C’est plutôt que l’ONU, des conflits intérieurs;

Voir les feuilles de chou, pour avoir la primeur !!

Entre tous les extrêmes qui se disent ennemis

Se joue toujours le jeu du chat et sa souris;

L’un reçoit la châtaigne et l’autre le pruneau....

Rien n’est sérieux, en somme, pour ces coeurs d’artichauts.
Mais tout Suisse n’est pas prêt à planter ses choux
A abandonner, là, ses projets les plus fous.

Il n’est pas un fruit sec; des idées nouvelles

Germent dans son cerveau, et, sur la chanterelle
Il aime à appuyer pour les faire avancer.

Plus donc on se rapproche de ce jour fatidique

Et plus les citoyens, les élus revendiquent

Contre la politique de l’autruche nommée

Contre le défaitisme qui, depuis une année

Accable ce pays qui connaît des déboires.

Pour conclure, il s’impose de faire un peu d’histoire !

Pour vous qui cultivez mémoire d’éléphant
En mai dix neuf cent vingt, quel est l’événement

Qui, dans le monde entier, secoue l’opinion ?

La SDN qui groupe toutes les nations

A Genève s’installe; car les Suisses ont voté

Pour une adhésion, dans leur majorité.

Un vrai grain de folie va souffler sur la ville

Et dans un grand élan d’attente juvénile,

Se forment les cortèges où les autorités
Grosses légumes ou peuple, ensemble ont défilé !!!

· lu lors d’une soirée « Ex Tempore »

© Professor Paule Rey, WHO consultant

Holmes and Watson

Sherlock Holmes and Dr. Watson went on a trip to the countryside to investigate a case. After a good meal and a bottle of wine they lay down in their tent for the night and went to sleep.

Some hours later, Holmes awoke and nudged his faithful friend awake. 

"Watson, look up at the sky and tell me what you see." 

Watson replied, "I see millions and millions of stars."          

"What does that tell you?" Holmes questioned. 

Watson pondered for a minute. 

"Astronomically, it tells me that there are millions of galaxies and

potentially billions of planets. Astrologically, I observe Saturn is in

Leo. Logically, I deduce that the time is approximately a quarter past three. Theologically, I can see that God is all-powerful and that we are small and insignificant. Meteorologically, I suspect that we will have a beautiful day tomorrow". 

"Is that all?" Holmes asked.

"Yes." Watson replied. "Why, am I missing something?"          

Holmes was quiet for a moment, then spoke:

 "Watson, you dunderhead.  Someone has stolen the tent." 





© Silvia Vincenti, WIPO
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TRADUCTIONS








   TRADUCCIONES

RAINER-MARIA RILKE (1875-1926)

Again Rilke??  Ja, gewiss.  Just bear with us – soon we will have finished translating the 90 poems of the Larenopfer, Rilke’s youthful songs to his homeland Bohemia, which we have been publishing since volume VI of Ex Tempore.  The following six poems are surely not the best of the collection, but they still possess the charm of simplicity and spontaneity.  The reader may forgive occasional poetic licence taken by an intrepid  translator.  AdeZ

Im Herbst

Ein Riesenspinngewebe zieht

Altweibersommer durch die Welt sich;--

und der Laurenziberg gefällt sich

im goldig-bräunlichen Habit.

Weil er so mild herübersieht,

sucht müd, gestüzt auf Strahlenkrücken,

die Sonne hinter seinem Rücken

schon frühe ihr Valladolid.

In Autumn*

A giant spider web outstretches

bringing Indian summer to the hemisphere.

Laurenzi Hill** dons festive gold-brown garments,

pausing to enjoy the mellow time of year.

The weary sun on crutches made of rays

is jealous of Laurenzi’s golden ways.

With wistful eye it looks west for a rest

to old Valladolid to end its quest.


* translated in Ingolstadt

** Prague hill on the left bank of the Moldau River, rising from the Mala Strana to the Hradcany Castle, also known as Petrin Hill.

Mittelböhmische Landschaft

Fern dämmert wogender Wälder

beschatteter Saum.

Dann unterbricht

nur hie und da ein Baum

die falbe Fläche hoher Ährenfelder.

Im hellsten Licht

keimt die Kartoffel; dann

ein wenig weiter Gerste, bis der Tann

das Bild begrenzt.

Hoch übern Jungwald glänzt

so goldig-rot ein Kirchturmkreuz herüber,

aus Fichten ragt der Hegerhütte Bau;--

und drüber

wölbt sich ein Himmel, blank und blau.

Bohemian Landscape*

In the distance forests heave,

upon their shady hems lies twilight.

Nearer yet a solitary tree may cleave

the vast expanse of yellow light,

the running fields of well-groomed grain.

In seering sunlight sprouts potato lane; 

a field of barley rises further down,

extending to the fir trees in green gown

that bound the cultivated ground.

Beyond the young woods gleams so golden red

the cross upon the village church,

behind the spruces greets the friendly ranger’s shed.

And yonder vaults

so blue and bright the sky.

*translated in Munich

Auf dem Wolschan

Am Abend des Tages von Allerseelen

I

Die dürren Äste übergittern

des Himmels abendblässe Scheiben;

und über Grüfte, reich mit Flittewrn

geschmückt, geht Wehmut, und es zittern

die Lichter durch das Blättertreiben.

Im müden Blau, im regungslosen,

schwimmt fern der Mond. Die Lebensbäume,

die seine blanke Stirne kosen,

sind schwarz. Der Duft von welken Rosen

schleicht her wie Geister toter Träume.

II

Ferner Lärm vom Wagendamm.

Hier keimt Friede und Vergessen,

zwischen zweien Grabzypressenh

hängt der Mond wie ein Tam-Tam.

Schlägt die Ewigkeit nicht sacht

jetzt daran mit schwarzem Schwengel?

Bange schaut ein Marmorengel

in das Aug der Spätherbstnacht.

On the Wolschan*

The Night of All Souls’

I

Scraggy branches grid the evening sky,

its pallor sliced ambiguously.

And over graves, so freshly trimmed, a sigh

of drifting leaves is heard, as melancholy

settles and the candles flicker high.

In Blue worn weary, motionless,

floats far the Moon.  Black Thuyas** touch

its pristine cheek, a cold caress.

A fragrance moist of withered roses creeps

upon us as the ghosts of defunct dreams.

II 

Afar a noise of coaches to and fro.

Here settles peace, oblivion germinates.

And like a Chinese gong, the Moon hangs low

between two cemetery cypresses.

Is not perhaps herself Eternity

that softly sways her opaque wings tonight?

A marble angel gazes nervously

into the eye of this late autumn night.

* Prague cemetery Olsany, behind Vinogrady, near Zizkov. Poem translated on the plane from Zürich to Washington

** Thuya: a decorative conifer also known as tree of life or arbor vitae.

Bei St. Heinrich*

Hart am Kirchenaltargitter,

wo die Ampel flammt, die matte,

schläft ein alter, alter Ritter

unter grauer Wappenplatte.

Lebend hielt er hoch sein Wappen,

sorgte immer für sein Blinken;--

weiss er, dass mit schmutzgen Schlappen

alte Weiber drüber hinken?

At St. Henry’s**

Next to the altar railing, where

the hanging lamp spends faint its light,

beneath a grey heraldic slab and prayer,

in peace he rests, an old, forgotten knight.

How high he raised in life his coat of arms,

ensuring always that it proudly gleam!
How could he guess that hags with dirty soles

would later limp and lap over his shield supreme?

*Translated in Heidelberg

**Gothic church in the Nove Mesta, near Wesceslas Square in Prague

Der Engel
Hin geh ich durch die Malvasinka,

die Kinderreih, wo sanft und gut

die kleine Anka oder Ninka

in ihrem letzten Bettchen ruht.

Auf einem schmalen Schollenhügel

kniet, ganz versteckt in hohem Mohn,

mit staubigem, gebrochnem Flügel

Een Engelchen aus rohem Thon.

Das flügellahme Kindchen flösste

mir Mitleid ein, -- das arme Ding…

Da, sieh! Von seinen Lippen löste

sich leicht ein kleiner Schmetterling.


The Angel*

I stroll in Malvasinka**,

graves of children all around, 

the little Anka or the Ninka,

dozing in her bed without a sound.

Upon a narrow mound of clay

kneels hidden under poppies high,

with broken, dusty wing astray
a sad ceramic cherub small and shy.

The crippled angel wakes in me

compassion.  Ah, poor thing! But lo!

escaping from its lips I see

a gentle butterfly aloft.

*Translated in Coral Gables

**Prague suburb on the other side of the Moldau River, near Smichov.

Sphinx

Sie fanden sie, den Schädel halb zerschlagen,

in starrer Hand das heisse Rohr von Stahl.

Die Menge gaffte. – Bis der Rettungswagen

sie brachte in das gelbe Stadtspital.

Nur einmal hat das Aug sie aufgeschlagen …

Kein Brief, kein Name, nur ein Kleid, ein Schal;

dann kam der Arzt mit seinem leisen Fragen,

und dann der Priester.—Sie blieb stumm und fahl.

Doch spät bei Nacht, da wollt sie etwas sagen,

gestehn … Doch niemand hörte sie im Saal.

Ein Röcheln. – Dann ward sie herausgetragen,

sie und ihr Schmerz.—Und draussen steht kein Mal.


The Sphinx*

They found her with a broken skull,

an iron rod in rigid hand.

A crowd watched on until the ambulance

sped off to reach the yellow hospital.

Her eye she opened only once.

No name or letter, just a dress, a scarf.

A doctor came with gentle questions,

then a priest. – But she was mute and fading fast.


She muttered something late at night.

She wanted to declare, yet no one heard…

She  gasped  -- and soon she was removed

together with her pain.  Now no one knows or cares.

* translated on the plane from Washington to Miami.
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�  Giuseppe Verdi  s’est  marié  en 1847 avec Giuseppina Strepponi à la chapelle de Collonges sous Salève.  


�  Richard Wagner habita la Villa Latard à Mornex du 7 juin au 16 août 1856, lorsqu’il était en train d’achever la partition de la Valkyrie.


�  Allosaures (famille du tyrannosauros rex).  En 2001 on a découvert l’empreinte de dinosaures carnivores au Salève. 





